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MHirdetések dij zabály szerint. 
— 

Erzsébet. 

Egy hosszú év mult el azóta, a mióta egy 

áldatlan kéz átkozott sebet ütött a magyar nem- 

Zeten. 

Egy hosszú év mult el, s ez év alatt sze- 

tetett királynénk emlékét megörökiteni igyekeztünk. 

Ma is gyászoljuk, ma is siratjuk őt, ki ha- 

zánknak védője, nemzetünknek istápolója volt, 

épen ugy mint azon napon, a midőn a leverő, az 

Országot lesujtó hirt első sorban kaptuk. 

És emléke élni fog örökké, mig magyar él; 

etszágunk a gyásznapot ünnepként fogja megülni; 

utódaink hálásan fognak visszatekinteni azon multra, 

A melyben a néhai királyné intézte nemzetünk 

Sorsát. 

Sokat tett, mit a történelem nem ölelt fel, 

S mi érezzük hiányát, mert szeretett királyunk 

oldala mellől elvesztettük azt, a ki mintegy ösz- 

szekötő kapocs állott a nemzet és királyi férje 

között. 
Elvesztettük hazánk királynéját, 

védőasszonyát. 

De él bennünk emléke, 

leányát, 

ez vezet minket a 

hazaszeretet utain. 

dicső emlékének a hazaszeretet által összegyüjtött 

Erős lélekkel viselte a koronát; a sors csa- 

Dbási alatt nem hanyatlott erélye, kitüzött czélja 

felé haladott, pedig életében számtalan sorscsa- 

básnak, számtalan megpróbáltatásnak volt kitéve. 

Angyal szelidséggel türte sorsát. 

Ma csak emléke él szivünkben ; nemsokára 

téren nemes alakját megörökiteni, és a nevéről 

nevezett templom hirdetője lesz az ő szelid lel- 

kéből eredett valódi szeretetnek, igazságosságnak. 

Felhivás 
ahazai szölőbirtokosoknál rendelkezésre állóés el- 

dasra szánt európai és amerikai szölővessző eés szőlő- 

oltvány keszletek bejelentésre. 

Hogy a szőlővesszők és szőlőoltványok eladása a 

termelőknek megkönnyittessék s hogy azok, a kik akár 

európai, akár amerikai szőlővesszőket, akár szőlőolt- 

ványokat vásárolni óhajtanak, a létező készletekről 

idejekorán tájékozást nyerhessenek, ugy mint az előző 

években, a folyó év őszen is mind az európai, mind az 

amerikai fajtájua szőlővessző-, mind a szőlőoltvány-kész- 

letekről hirdetés fog kibocsáttatni, 
Felhivatnak ennélfogva mindazon szőlőb rtokosok, 

a kik az 1896. évi szeptember hó 25-én 60,900. szám 

alatt kibocsátott és alabb szó szerint közölt szőlővessző 

és szőlőoltvány-üzleti szokásoknak minden tekintetben 

teljesen megfelelő európai vagy amerikai szőlővesszők- 

kel vagy szőlőoltványokkal rendelkeznek és azok eladása 

tekintetében az emlitett üzleti szokásoknak magukat 

alávetni hajlandók, hogy készleteiket, fajta, minőség 

(sima vagy gyökeres vesszök, oltványoknál az alany 

és a reá oltoti honi fajta) és mennyiség szerint a ter- 

melési hely (vármegye, község, vasut- és postaállomás) 

és az ezrenkénti eladási árak megjelőlésével, azon ke- 

rület szőlészeti és borászati felügyelőjéhez, a mely 

kerületbe a vesszők, illetőleg az oltványok termelési 

helye tartozik, lehetőleg mielőbb, de legkésőbb a folyó 

évi szeptember hó 20-káig jelentsék be. 
Mintbogy a miniszferium a bejelentendő készletek 

közhirré tételével nemcsak az eladók, banem a vevők 

érdekeit is előmozditani kivánja, figyelmeztetnek a ter- 

elők, hogy csak az üzleti szokásoknak minden tekin- 

tetében teljesen megfelelő fajtaszerinti mennyiségeket 

jelentsenek be s hogy tulcsigázott eladási árak követe- 

lésétől saját érdekükben tartózkodjanak. 

A bejelentők azért, hogy az általuk eladandó 

szőlővesszők és szőlőoltványok az emfitett üzleti szo 

tétlen felelősséggel tartoznak, s az által, hogy készle- 

teiket bejelentették, az üzleti szokásokat magukra nézve 

kötelezőnek ismerik el. 
A bejelentendő készletek nyilvántartása s az egyes 

megrendelőknek a bejelentőkhöz utalása iránt a mintsz- 

terium annak idején hirdetés utján s esetleg más meg- 

felelő módon is intézkedni fog, fentartja magának 

azonban a miniszterium az aziránt való szabad elhatá- 

rozást, hogy oly vessző-vagy oltványkészletek, a me- 

lyekre vonatkozólag annak a tudomására jutna, hogy 

azok az emlitett üzleti szokásoknak nem felelnek meg , 

a hirdetésbe ne vegyen fel. Félreértések elkerülése vé- 

gett azonban különösen és nyomatékosan hansulyoztatik, 

hogy a bejelentett szőlővessző- és szőlőoltványkészlete- 

ket a miniszterium scm megvásárolni, sem közvetitésre 

átvenni nem fogja s hogy azok értékesitésére, vagy a 
ministerium által való átvételére abból, hogy a bejelen- 

tés megtétetik, és a bejelentett készletek a hirde- 

tésbe felvétettek, semmi következtetés nem vonható s 

a bejelentés tisztán arra szolgál, hogy a vesszőt kereső 

közönség a beszerzési forrásokhoz utaltassék. 

A bejelentések teljesitésének könnyítése ezéljából 

bejelentési ivek adatnak ki és pedig külön ivek az 

amerikai és európai szőlővesszők, és ismét külön az 

oltványok bejelentése czéljaból. Ezen bejeletési ivek 

bélyegmentesek s a rovatok megfelelő kiköltése mellett 

a bejelentő sajátkezi aláirásával ellátva kizárólag azon 

kerület szőlészeti és borászati felügyelőjéhez nyujtandók 

be, a mely kerületben a vesszők termelési helye tartozik. 

fly bejelentési ürlapok a szőlészeti és borászati 

kerületi felügyelőknél, a szőlészeti-, borászati- és pin- 

czeegyleteknél s a vármegyei gazdasági egyesületeknél 

ingyen kapbatók. 
A szölő zeti és borrászati felügyelői kerület szék- 

helye : Nagy-Enyed; területe: I. Alsó-Fehérvárme- 

gye. 2. Hunyad vármegye. 3. Szeben vármegye 4. Fo- 

garas vármegye a szolgálat teljesitésével megbizott szak- 

közeg: a nagy-enyedi m. k. vinczellériskola igazgatósága. 

Szólövessző- és szólőoltvány- üzleti szokások. 

A) Eszokások alkalmazása. 

1. §. A jelen szokások kötelezők: 
1. az állami szőlővesző-szaporitó anyatelepekre; 
2. azokra a vállalkozókra, a kik a 60,900/1896. 

sz. alate kibocsátott „Hirdetésé A) részében foglaltak 
szőlővesszősza- 

űillérekből hatalmas oszlop fogja a Szent-György- kásoknak minden tekintetben teljesen megfelelnek. fel- alapján állami támogatással amerikai 
asz 

z 

nunonunnnonmnanmm m mnnenet tasmutanta 

Az örök titok. 

Előttem nagy tudós műve, 

A melyet fölnyitok 

És egy helytt benne olvasom : 

Alig van már titok; 

A kutató sok emberész 

Majd mindent Kitalál, 

Nem marad rejtve előtte 

Más, csak a zord halál. 

Mi lenn a tenger mélyében 

Van, azt már tudja jól 

És föl tud hozui bármit is 

A föld méhe alól; 

Sőt a végtelen levegőt 

Szintén kutatja már, 
Az ég se lesz soká titok 

Bár sok élet az ár. 

Tenger mélyét, töldnek méhét 

S az ég boltozatát, 
A halált is ismerheti 

Es mondhat „Heure"-kát. 
Csak egyet nem fürkészhet ki, 

Bár sok százezer ív 

Van teleirva róla már, 

Ez egy: a női szív! 

ábori Kornél. 

Elbeszélés. 

rta: Guy de Maupassant,. 

Egon gróf kora reggel óta a parkban bolyongott 

s a szép Valentinre gondolt, a kit nőül venvi szándé- 

kozott. A kiszemelt ara hozománya legkevésbbé sem 

foglalkoztatta őt, mivel gazdag volt, de tetszett neki az 

a gondolat, hogy majdan e mérhetlen park urává lesz 

s ennek eleve megörült. 

Még eddig nem tett szerelmi vallomást. Tudta, 

hogy Valentin anyja amugy is örömmel fogadja őt vejéül 

s egyetlen szavába kerül, hogy az ifjű ürhölgy oda- 

nyujtsa neki fehér kezét. Azouban azl tartotta, hogy 

a dolog nem olyan sürgős. A kastélyban ma nagy tár- 

saság volt jelen, ő tehát a parkba menekült, a hol nem 

zavarta senki. 

A parkban mindenfelé zöldült és virágzott, hogy 

öröm volt látni. 

Hosszas járás után végre, árnyas útak labirintjébe 

tévedett Egon s egy napsugatas fisztásra jutott, melyet 

magas fenyők zártak körül. Eközben azt gondolta, hogy 

valamelyik keresztűton majd csak szemébe tünik a kas- 

tély tornyocskája s az utmutatásul szolgálhbat neki a 

visszatérésre. 

Valabol a fák között vizlocsogást hallott és csak- 

hamar egy halkan folydogáló patakot vett észre, mely 

kavicsos medrében, tiszta habjaival átturakodott a zöld 

bokrok között A liliomok és egyéb mezei virágok a 

kelyhüket nedvesitették a csöndes vizfolyásban s az 

ifjű gróf, ki gyönyörtelve nézte ezt a kedves játékot, 

birtelen észrevett valami tárgyat és csodálkozó felkiál- 

tásban tört ki. 

Egy papucs, egy kicsiny barnavörös papucs uszott 

az árral, megakadva néha a kavicsokon, mig eltünt a 

növényzet között, hogy aztán ismét előbukkanjon a 

réten. Egonnak úgy tetszett, mintha soha még kisebb 

papucsot nem látott volna. Nyomban átugrott egy viz- 

rehajló füzfa törzsén és miután czipőit a vizes füben 

megáztatta, egy hosszú vesszőt tört le magának s an- 

nak segitségével partra huzta a gazdátlan jószágot. Meg- 

várta, mig a napon megszáradt s akkor zsebébe csusz- 

tatta. . Nemsokára aztán megtalálta a helyes útat és 

visszatért a kastélyba, hol éppen reggelire csöngettek. 

Valentin már várt reá. Arczán rózsás pir ömlött 

széjjel, mikor őt megpillantá, akit álmaibhan már a vő- 

legényének nevezert. A leány magas, karcsú, barna, 

szóval bájos volt, ámbátor a korai időhöz képest tul: 

ságos gazdagon öltözködött. Azt tartotta : mit ér a gaz- 

dagság, a pénz, ha úgy öltözködnék, mint bármely 

szegény leány. 

Egon gyengéd csókot nyomott keze fejére, azután 

a kissé még nedves papucsot zsebéből előhuzva, föl- 

mutfatta. 

Találtam, - szólt. - S minthogy szerintem 

ön az egyedüli, a ki ily parányi papucsot viselhet, ké- 

rem, hagyja meg nálam. Ez legyeu talizmánom és - 

tette hozzá érzelgős hangon - egyuttal édes reményem 

is. 
Valentin szigortan összeránczolta szemöldökét. 

- Ez az ócska czipő nem az enyém, - fíelelt 

kevélyen, -- tehát nincs is mit kérnie. Ha azonban 

úgy tetszik, tartsa meg. 

Ezzel anyjához sietett, kihez suttogó, de gyors 

szavakat intézett. A két nő a távolból Egont szemlélte, 

ki zavartan állt helyén, - a papucscsal kezében. 

- Én százszoros szamár ! - mormogott maga elé. 

Miért is nem gondoltam mindjárt, hogy a kis pa- 

pucs nem is fér a labára ! De teringette, vajjon kié lehet? 

A kastélyban Valentinen és anyján kivül más nő 

nem lakott, tehát fölhagyott a további kutatással, sőt 

inkább azon volt, hogy a megsértett ifjú hölgy kegyét 

visszanyerje. Valóban oly szeretetreméltó volt, hogy 
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poritó anyatelepeket és szőlőoltvány-felepeket létesite- 
nek s azok ferményeinek elárusitásával üzletszerűleg 
foglalkoznak, ugyszintén az emlitett „Hirdetés4 13.) része 
alá tartozó s állami támogatásban részesülő érdekkörökre 

3. azokra a szőlőbirtokosokra, a kik elpusztult 
szőleiket az 1896 : V. t.-ez. rendelkezései alapján igénybe 
vett kölcsönnel ujitják fel; 

4. mindazoknál a szőlőoltványüzleteknél, a melyek 
eme szokásokra való hivatkozással jöttek létre. 

Más esetekben a vevőnek (megrendelőnek) s az ea- 
dónak (szállitónak) szabadságában van az üzletet ezek- 
től a szokásoktol eltérő feltételekkel és kikötésekkel 
létesiteni ; ajánlatos azonban álta ában, hogy a közön- 
ség a szőlővessző és szőlőoltvány-üzleteknél ezekhez a 
szokásokhoz ragaszkodjék és azok megtartását kösse 
ki, egyrészt azért, hogy a szőlővessző- és szőlőoltvány- 
üzlet az egész országban egyöntetü legyen s másrészt 
azért, hogy mind a vevő, mind az eladó érdekei e 
szokások oltalma alatt kellő védelemre találjanak. 

Az állami szakközegek, ha akár birói eljárás során 
mint szakértők vétetnek igénybe, akár birói eljáráson 
kivül szakvélemény adására szólitatnak fel, szakvé- 
leményeiket ezeknek a szókásokoak figyelembe vételé- 
vel fogják nyilvánitani. 

B) A szölőveszökre nézve. 

a) Altalános kellékek. 

2 §. A szőlővessző az üzleti szokásoknak megfelel) 
ha teljesen érett, mindennemü gomba- (kryptogamikus, 
betegségtől, ugyszintén eemi csapásvagy rovarkár okozta 

vagy más külső erőmüvi bebatásból származó - habár 
le is hegedt - sérüléstől mentes, s nem szenved tőr- 
peáguság-, csalánosodás-, szalagosodás-, villásodás- vagy 

csavarosodásban. 
A rügyeknek teljesen épeknek és éretteknek kell 

lenniök (I. a 4. §.-t) és szükséges, hogy azok fagyok- 
tól ne szenvedtek legyenek. 

A jelen szakaszban felsorolt összes kellékek fel- 

tétlenül megkivántatnak mindenemüi szőlővesszőnél, te- 
kintet nélkül azok életkorára, vagy más állapotára. 

Hónalhajtások seminemü alakban és semminemű 
elnevezés alatt nem képeznek az üzleti szokásoknak 
megfelelő vesszőket. 

b) Sima és gyökeres szőlővesszők. 

3. §. Hogy a sima szőlővessző az üzleti szoká- 
soknak megfeleljen, szükséges, hbogy a szőlőtőké- 
éről érett állapotban metszessék le, a mellékvesz- 

szöktől tisztogattassék meg s az alábbiak (6. §.) szerint 
eldarabolva, a következő tenyészeti időszakban való 
felhasználásra alkalmas állapotban képezze az üzlet 
tárgyát. 

4. §. A gyökeres szőlővessző az üzleti szokások- 
nak megfelel, ha a 8. §-ban körülirt sima vesszőből ak- 

ként állíttatott elő, hogy legalább egy tenyészeti idő- 

szak tartama alatt - tehát tavasztól őszig, esetleg a 

következő tavaszig - iskoláztatván, legalább egy oly 

hajtást hozott, a melynek négy alsó rügye teljesen érett, 
s ha megfelelő ép és egészséges gyökérzete van. 

5. §. Ha a megrendelés egyszerüen szőlővessző- 

ről szól, az alatt sima szőlővessző értendő, hacsak a 

megrendelő nem teszvilágosan és batározottan oly árról 

emlitést, a mely az illető termelő vagy szállitó árjegy- 

zéke vagy a nála szokásos eladási árszabaly szerint 

kétségen kivül csak gyökeres vesszőre vo atkozhatik. 

c) A szőlővesszők méretei és osztályozása. 

6. §. A sima szőlővesszők, ha a megrendelő más 

mérelet nem kötött ki, oly darahokban szallitandók, a 

melyek az alsó bütyöktől legalább öt (5), felfelé pedig 
legalább negyvenöt (45) entiméter hosszuak. 

A gyökeres szőlővessző legalább negyven (40) 
eentiméter hosszusággal kell hogy birjon. 

7. §. A szőlővesszők - akár simák, akát gyö- 
keresek ket osztályba soroztatnak. 

Első osztályu az eddig körülirt kellékeknek meg- 
felelő : 

a) oly amerikai fajtáju (sima, vagy gyökeres) 
vessző, a melynek átmerője (vastagsága) legalább (6) 
mill méter. ezen a méreten tűl felfelé való végső határ 
megállapitása nélkül; 

b) oiy honi (európai) fajtáju (sima, vagy gyöke- 
res) vessző, a melynek átmérője (vastagsága leg lább 
hat (6) milliméter, de több tizenöt (15) milliméternel. 

Másod osztályuak az eddig körülirt kellékeknek 
egyebeken megfelelő azok a sima 

c) amerikai fajtáju vesszők, a melyek átmérője 
(vastagsága) hat (6) milliméteren alul van; de nem ki- 
sebb 4 mil iméternél; 

d) honi (europai) fajtáju vesszők, a mely átmérője 
(vastagsága) hat (6) milliméteren alul vaun, de nem ki- 
sebb npégy (4) milliméternél, vagy tizenöt (15) milli- 
métert tulhalad, 

Másod osztályu gyöketes (amerikai, vagy európai 
fajtájú) szőlővesszők azok, a melyek (vastagsága) méretei 
az első osztályuakra megállopitottaktól eltérők, de a 
melyek egyebekben a gyökeres vesszők kellékeinek 
teljesen megfelelnek. 

Azok az (amerikai, vagy europai fajtáju) vesszők, 
a melyek álmérője (vastagsága) kisebb négy (4) milli- 
méternél, az üzleti szokásoknak egyálalán nem felel- 
nek meg 

8. § A szállitmány az üzleti szokásoknak mind a 
méretek, mind az osztályo ás tekintetében még meg- 
felel, ha abban nem foglaltatik az egész mennyiség 
öt (6) 20-ánál több oly szőlővessző, mely az előző 
szakaszok szeriunt szükséges kellékektől eltér. 

d) Fajtaazonosság és fajtisztaság. 

9. §. Fajtaazonos a szőlővessző, ha a szállitmány 
tényleg csak oly fajtából való szőlővess őt tartalmaz, 
a mely fajtának a neve alatt szál ittatik; fajtiszta pedig, 
ha az egész szállitmány, vagy minden, az illető fajta 
nevével megjelőlt köteg csak abból az egy fajtából 
való vesszőt tartalmaz. 

10 §. Ia a szállitmányban, vagy az egy fajta 
nevével egjelőlt kötegekben más fajtáju vesszők is 
vannak, mint amelynek neve alatt a szállitás történt, 
de e más fajtáju vessző nem több a szállitott mennyiség 
öt (6) 20-ánál, a szállitmány még fajtaazonosnak és 
fajtisztának tekintetik. ; 

11. §. Abból a czélból, hogy a megrendelő (vevő) 
a fajtaazonsoság és a fajtisztaságot magának biztositsa, 
nem szükséges, hogy ezt külön kikösse, hanem elég- 
séges, ha megrendelésében a kivánt fajtát egyszerüen 
megnevezi. 

C) Szólőoltványok. 
12. §. A szőlőoltványok - addig, mi2 azok elő- 

állitási módjára nézve jóknak bizonyult más eljárások 
el nem terjednek és hivatalosan el nem ismertetnek 
- az üzleti szokásoknak csak akkor felelnek meg, ha 
a fentiekben körülirt első osztályu szőlővesszőkből : 

I fásan angol nyelves, vagy egyszerü párositás- 
sal készültek és gyökeresek, vagy 

II. zölden egyszertii párositással, vagy egy szemes 
ékezéssel (Ceiner eljárása szerint) készültek. 

A zöld oltványok lehetnek simák vagy gyökeresek 

Feltétlenül szükséges, bogy minden szőlőoltvány 
- tekintet nélkül készitési módjára - tökéletes legyen. 
Tökéletes a gyökeres szőlőoltvány :/ha sértetlen s 

a 6. és 7. §§-ban az első oszályu vesszőkre nézve 
megálapitott kellékeknek megfelelő alanya, a tal gyö- 
kér kiindulási pontjától a forradási hely közepéig mérve, 
barminczöt (385) centiméternél nem rövidebb és a fás 
oltványoknál negyvenüöt (45) centiméternél nem hosszabb 
(zölden készült, gyökeres oltványoknál a maximális 
hosszuság nincs korlátozva), - ha teljesen összeforradt 
s az oltványok válogatasánál szokásos hajlitás és c-a- 
varás közben nyilást (a forradásban hézagot) egyálta- 
lán nem mutat, ha gyökérzete ép és egészséges - ha 
legalább egy bajtásán legalább négy (4) teljesen érett, 
világos szem van, - s ha semminemű betegség által 
megtámadva nincs. 

Tökélétes a sima zöldoltvány : ha sértetlen s a 7. 
§-ban az első osztályu sima vesszőkre nézve megál a- 
pitott kel ékeknek érett állapotban megfelelő alanya az 
alsó bütyöktől lefelé legalább öt centiméter hosszu, 
telfelé pedig, a forradási hely közepéig mérve, har- 
minczöt (35) e ntiméternél nem tövidebb, ba teljesen 
összeforradt, ha semminemü betegség által msgtámaadv 
nincs,s ha a forvadás helyén felül legalább egy hajtásán 
legalább négy (4) teljesen étett, világos szem van. 

18. §. A szőlőoltványok fajtaazonosságára és faj- 
tisztasságára, és pedig mind az alanytajtára, mind az 
oltvány honi (europai) fajtájára nézve irányadok és 
megfelelően alkalmazandók a 9 J1 S8. szabványai. 

14. §. Az oltvány megrendelésének, ugyszintén a 
megrendelés elfogadásáról adandó értesitésnek világosan 
tartalm znia kell: 

a) a mennyiség, 
b) az alany s az európai fajta és 
e) az oltvány előállitási módjának (fás, zöld, gyö- 

keres, sima, egyszerü, angol nyelves párositás, egy sze- 
mes ékezés (Ceiner eljárása) megjelőlését. 

D) Szőlövesszők és szólóoltványok ceso- 

magolása ésszállitása. 
15 §. A szőlőveszők és szőlőoltványok megfelelő 

darabszamot (100-at, esetleg annak többszörösét) tartal- 
mazó az alsó és felső véznkön (oltványoknál a felső 
végén az oltási hely alatt) fűvesszővel, spárgával stb. 
de nem s0 rouynyal) kellően megerősitett kötegekbe 
kötendők. 

Ha a szállitmány többféle fajtát tartalmaz, minden 
köteg jelző táblával látandó el, a melyen a mennyiség 
s a fajta (oltványoknál az alany- s az európai fajta is) 
megjetölendő 

Ha az egés szállitmány csak egy fajtáhól áll, a 
fajtának kötegenkint való megjelőlése nem szükséges, 
hanem csak egyszeri megjelöles is elégséges. 

A kötegekbe kötött szőllővesszők - egy, a kü- 
rülményekhez képest több kötegenkint - desvkareke- 
szekbe, esetleg erős, kettős zsákvászonba lehetőleg ned- 
ves moba közé, a hol mohanem szerezhető be, megfelelő 
- a kiszáradástól óvó anyag közé csomagolandók. 

A szőlőoltványok szintén a fenti módon csoma- 
golandók, azral a különbséggel, hogy azoknak zsákvá- 
szonba csomagolása csak akkor felel meg az üzleti szo- 
kásoknak, ha az egy megrende őnek egy helyre küldendő 
mennyiség nem halad tul 50 darabot. Ennél nagyobb 
mennyiség feltettenül deszkarekeszbe csomagolandó. 

Az oltványok hajtásai rendszerint érintetlenül ha- 
gyandók; tulságos hosszú hajtásoknak könnyebb kezel- 
betés czéljából való megröviditése azonban meg van 
en edve, de csak ugy hbogy legalább egy hajtásnak ez 

Valentin még amaz este egy virágot nyujtott át neki 

csokrából. Éjszaka nyugodtan, boldogan aludt, - a 

virág ajkán volt A barnavörös papucsról megfeled- 

kezett. 

Midőn Egon másnap fölébredt, tekintete a pa- 

pucsra esett, mely előző napon oly óriási tapintatlan- 

ságba keverte. Gyorsan felöltözködött s a park tegnap 

bejárt helyeit kereste föl, mert elhatározta, hogy a pa- 

pucsot visszahelyezi a viz partjára. 
AKki elveszité, - gondolta, - bizonynyal ke- 

resni fogja s tán leszek oly szerencsés . 
Könnyen odatalált s éppen a patakhoz akart lépni, 

mikor önkéntelenül vissza kellett huzódnia: csekély 

távolból énekhang ütötte meg füleit. A hang tiszta vala, 

a dal ártatlan. A magas fenyők alatt, a fölkelő nap 

fényében s a patak csobogásai közepette igen kedves, 

sőt mondhatni, poétikuas benyomás volt ez. 

Egon óvatosan hatolt előre s a lombokon át egy 

ifjú leánykát vett észre, aki könnyü ruhácskába öl- 

tözve, mezitelen lábait fürösztötte a vizben. Czipők és 

harisnyák a harmatos füben feküdtek. Kék karton ru- 

hát viselt és bemosolygott a viz tükrébe. Úgy tetszett, 

mintha a habok megszöktetni iparkodtak volna lábait, 

melyek hófehérek voltak, mint ama virágok az egykori 

Helikon nimfaforrásai körül. 
Szőke haja szabadon omlott vállaira, két oldalt 

jázminokkal teletüzve. Barna szemeit hosszú szempillák 

övezték, homloka körül aranyszőke bunczutkák játsza- 

doztak. Elmélázva hallgatta a fákon idestova ugráló 

madarak csicsergését és midőn mosolyra fakadt. piros 

ajkai körül gyöngyházként csillogtak elő fehér fogai. 

Hirtelen megtezzent a közeli bokor lombja. 

Meglepetve fordult hátra s ekkor észrevetle Egont, ki 

idáig visszafojtott lélekzettel bámulta őt. Haragos si- 
kolylyal fölugorva, végigszaladt a fűüvön és villámgyor- 

san huzta fel czipőit. Két orczáját biboros pir égette. 

Egon udvariasan, levett kalappal lépett elébe. 
Syép kisasszony, -- szólt mélyen meghajolva, 

- bocsásson meg nekem, hogy oly szerencsétlen vol- 
tam önt megzavarni. Nevem Egon gróf, a kastély ven- 

dégeinek egyike és eljöttem. hogy czipellőjét vissza- 

adjam. 
- Ahb, valóban ? - válaszolt a leány 

.hálával tartozom önnek, uram! 
- De hogyan lehetett az, kisasszony, 

tatta Egon, hogy czipő nélkül tért vissza a kastélyha? 
A hosszű úton odáig bizonyosan megsebezhette lábait 

- Nem a kastélyban lakom, uram, hanem abban 

a pavilloban, melyet innen az ágakon keresztül kivehet 

Egy szalmafödeles házra mutatott, melyet Egon 

most vett észre. 

Szüleinél lakik, kisasszony ? 
Nem, - feelt zavartan, - a dajkámnál. 

Szabad nevét tudnom? 

Mária. 

Édes anyja bizony szomorkodhatik, hogy oly 

messze van lányától, Mária kisasszony ! 
- Oh, mama nines messze; ott lakik a kastély- 

ban, Valentin nővéremmel. 

A fiatal ember magába fojtotta a meglepetés ki- 
törését. 

- Uram! - beszélt tovább a leány összeku csolt 
kezekkel, miközben vastag könycseppek gördültek ki 

szeméből, - ön a kastélyból jön ? Beszéljen valamit a 

mamáról ! Kérje meg mamaát, hogy jöjjön ismét a dadához, 
mint azelőtt. Semmi, igazán semmi rosszat nem tetfem, 
- higyje el, Semmi okot nem adtam a haragra. Ob, mint 

szeretném megölelni, megcsókolni mamát ! 

zavartan 

- foly- 

csak 

- Kedves kisasszony, szólt Egon megilletődve, 
szivesen megteszem a mit kiván. De nem fél-e, hogy 

a mama meg talal haragudni, hogy egy idegen a csa- 

lád ügyeibe beleavatkozik ? 

- Igaza van, - felelt Mária szárnyaszegetten, - 
Ne szó jon mamának, mert haragudni fog reám. 

- Testvérével azonban beszélhetek, ugy-e? 
Valentin nagyon boldog, számos udvarlója van. 

- Oh, Valentiu meg is érdemli szerencséjét, ki- 
áltott föl Mária önzetlenül. Nővérem szép, igen szép. 
Igaz-e, hogy nemsokára férjhez megy ? A környéken 
úgy beszélik. 

= Lehet, szólt Egon gondtalanul. - Hát ön, foly- 
tatta frefásan, - miko1 gondol ön is erre? 

- En? - felelt szánalmas mosolylyal a leány. 
ÜUgyan ki venue el engem szegény teremtést. 
hozomány nékül? Nem, uram. Ha Valentin beleegye- 
zik, hogy háztartásában segédkezzem neki, majd felvi- 

gyázok gyermekeire, mert én szeretni fogom őket. 
Egon meghatva szemlélte ezt az egyszerüséget, 

ezt a bájt. A leány a beszélgetés alatt mezei virágokat 
kötött csokorba Kartonruhája gyönyörű alakot takart 
el, egészséges, kecses testalkatot. Minden pillanatban 
hátra kellett simitania szőke fürtjeit, melyek szemébe 
hullottak. 

Hirtelen hangok hallattszottak a közelből és a szét- 

váló lombok közt előtünt Valentia haragtól földült arcza. 
- Anyám, kiáltá a gyülölet bangján, lássa csak, 

mit művel a kisasszony ! 

Mária holthalvány lett; kezéből kihullottak a vi- 
rágok s egy fatörzshöz támaszkodott, hogy el ne essék. 

Az összes vendégek Valentin köré gyültek. 

- Mama! - hebegett Mária. - mama! 

Anyja feléje rohant, de Egon feltartá őt. Azutaán 
Mária elé lépett és megbhajolt. 

- Ne féljen, - szólt erős, határozott hangon. - 

A mesebeli elátkozott királyfi megfogadta, hogy csak 

azt veszi feleségül, a kinek a barnavörös papucs a lá- 
baira illik. 
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esetben is legalább harmincz (80) ceatiméter hosszunak 

ell maradnia s annak minden körülmény közt legalább 

négy (4) teljesen érett világos szemmel kell birni. 

16. §. Azok, a kikre ezek az üzleti szokások az 

1 § értelmébon kötelezők, a csomago ás költsége czi- 

mén oltványoknál ezrenkint 1 forintnál, szőlővesszőknél 

eztenkint 60 krnál többet, sem ezen kivül más költséget 

hem számithatnak fel. 
A szálli ás költsége, a feladó vasuti, gőzhajó, 

Vagy postaállomástól kezdve, a megrendelő által vise- 

lendő. 
17. §. A szállitmánynak hanyag, vagy hibás eso- 

magolásából származó megsérüléseiért, vagy romlásajért 

az az eladó (szallitó), a kire a jeleu tzleti szokások 

az 1. §. ertelmében kötelezők, megszünik felelősséggel 

fartozni, ha a megrendelő a küldeményről szóló vasuti 

vagy szállitási értesitő kezbesitésétől számitva legké- 

24 óra alatt kifogásait a hegybirónak, 

oly helyeken pedig, a hol hegyközség meg nem alakult, 

a községi előljáróságnak nem jelentette be s az 1896 

. t.-e/. végrehajtása iránt kibocsátott rendelet 7. §-ában 

örülirt jegyzőkönyvet nem vétette fel. 
Kelt Budapesten 1899. évi augusztus hó 19 én. 

Földmivelésügyi m. kir. minister. 

IRODALOM. 
Felhivás a magyar közönséghez! 

Október hatodikán lesz félszázados évforduló
ja annak a 

gyászos eseménynek, hogy a magyar honvédő-seres diszeit, a 

rezezamzevstsra 

hazaszeretet és az önfeláldozás legfényesebb példaképeit, Ara- 

don a zsarnoki önkény kivégeztette. 

Erre a szomorú évfordulóra megirtam a tizenhárom dicső 

vértanu és a gyászos októberi nap történetét. Összegyüjtöttem 

minden adatot, ami e dicső férfak életére vonatkozik és 

könyvalakban: 
„Az aradi tizenhárom" 

ezimen a magyar közönség számáru kiadom. 

Könyvemre, melyhez Aczél Heprik Emil jeles festőmű- 

vész rajzolt diszes czimlapot, ezennel előfizetést 
nyitok. 

Előfizetési ára füzve 1 forint, kötve 1 frt 50 kr., vidékre 

küldve 20 krral több. Az előfizetési pénzeket, miután a könyv 

október első napjaiban jelenik meg, lehetőleg minél 
előbb, leg- 

később azonban szeptember 25-éig kérem czimemre Budapest 

(lamvay Ödön, V., Harminczad-utcza 4. sz. I. emelet, Hircsar 

nok szerkesztősége) küldeni. 
Hazafias üdvözlettel H am vay Odöu. 

A szónoklás legnagyobb mestere A szónoklat 

minden szabad népnél virágzik. Az angolok, a franczia forra- 

dalom, a magyar társadalmi átváltozás korszakai kitűünő szó- 

Mokokkal dicsekesznek. De van egy szónok, kinek nevez a 

újabb kor legnagyobb szónokaira szállt dicsőségképen, a leg- 

nagyobb magasztalásul. Az ó-kor szónokának neve ez, a leg- 

Szabadabb föld fiáé, Hellas szüllöttee: Domosthenes. Beszéde- 

iből semmi sem maradt ránk, csak hatásuk nagyságával mér- 

hetjük művészetének erejét. Demosthenes ékesszólásának vará 

tsával megforditotta Hellas rendjét. De a szónoklaton kivül 

más valaminek hatalmát is hirdeti. Az erős akarat példakópe 

ő. S az akarat a legnagyobb erő, a legnagyobb hatalom. Da- 

dogónak született, s vállait mindig főlirángatta. Le akarta győz- 

ni a természet és szokás hibáját, s volt rá eszköze: az erős 

akarat. Kavicsot tett nyelve alá, szöget vert a falba válla fölé 

8 ugy kezdett beszélni. Később túlkiabálta a tengert. S a púpos 
dadogóból Görögország legnagyobb szónoka lett. Életét és mun- 

kásságát érdekesen rajzolja a Nagy Képes Világtör- 

ténet 36. fűzete. A tizenkét kötetes nagy muuka szerkesztője 

arczali Henrk. egyet. tanár, a görögökről szóló kötet szer- 

zője dr. Gyomlay Gyula akadémikus. Egy kötet ára diszes fél- 

bőrkötésben 8 frt; tüzetenként is kapható 80 krjával. Megje- 

len minden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Revai Test- 

Vérek, Irod. Int. Rt. Budapest, VIII, Ülőiut 18) s minden ha- 

2ai könyvkereskedés utján. 

Bno. uum niunnunn u 

Ujdonságok 
Gyulafehérvár 1899. szeptember 14. 

- Figyelmeztetés. Az EMKE folyó hó 

I17-én megtartandó közgyülésére szóló belépő je- 

gyek a polgármesteri irodában kaphatók; az ebéd- 

Jegyek ugyanott s az ünnepély napján pedig a 

ungária szálló disztermében levő pénztárnál 

válthatók; ez utóbbiak ára egy személyre 3 frt. 

Fölhivatnak mindazok, kik e jegyekre igényt tar- 

tanak, hogy jogosultságukat a polgármesteri hiva- 

talban jelentsék be. 
- Erzsébet királyné halálának évfor- 

dulója. Nemzetünk történelmében a leggyászosabb 

emlékezetű napok egyikének évfordulóját ültük meg 

Szept. 10.ke belyett 11-én. A szomorú évforduló alkal- 
mából a helybeli székesegyházban gyászisteni tisztelet 
fartatott, melyet Fábián Sándor nagyprépost végzett 

nyes segédlettel. Megjelentek az összes egyházi, pol- 
eAni és katonai hatóságok képviselői, az iskolák növen- 
dékei tanáraik vezetése alatt és nagyszámu közönség. 

A tragikus véget ért királyné lelki üdveért huzgón 

Imádkozó honfiak és honleányok arczán a bánat és ke- 
Berüség vonásai látszottak meg most is és sokaknak könye- 

ket facsart ki szeméből a fájdalom, mely a még mindig 

Sajgó sebeknek az emlékezés hatása alatt keletkezett 

felszakgatásából származott. Lelki szemeinkkel mintegy 

Játni véltük az erényekben tündöklő királynét, a mint 

az elvetemült gyíilkos tőrétől megsebzetten hunyja lea 

magyar nemzeten anyailag őrködő s a nyomot enybi- 

tésére az utolsó pillanatig figyelő jóságos szemeit. Hal- 

lani véltük a legnemesebb sziv utolsó dobbanását s 

árvaságunk, elhagyatottságunk kinos érzete fogta el egész 

valónkat. Az összes harangok zugása csak tetézte a fájdal- 

mat, mely sokáig tfogja még emészteni a havájáért és ki- 

rályáért önfeláldozásig rajongó magyart.. . Mise előtt 

Erzsébet-képeket osztottak szét a templomban, melyek 

nek fejében a királyné emlékezetére épitendő örök- 

imádás templom javára a hivektől adományokat szedtek 

össze. 

iIdóőjárás. E héten az időjárás nálunk csak- 

nem téliesre változott. Vasárnap esni kezdett s ufána 

három napon át tartott az esőzés. Keddre virradólag 

oly hüvös idő állott be, mely november végén is szo- 

katlan. Annyi bizonyos, hogy a most fejlődő szőlőnek 

ez az időjárás sokat árthatott. 

- A gyulafehérvári tanuló ifjúság által 

mult hó 22-én az Erzsébet szobor javára rendazett 

tánczmulatság erkölcsi sikeréről már beszámoltunk a t. 

kövönség előtt s még csak annak anyagi sikereit akar- 

juk méltatni, melylyel kapcsolatosan a nemes czélra 

történt felülfizetéseket a t. felülfizetők neveivel a 

következökben közöljük: Novák Ferencz 5 fit, Dr. 

Mayer Ödön 5 ífrt, Elekes Viktor 4 ífrt, Rejőd 

József 4 frt, Dr. Náthán Bernát 3 frt. Rajnay Igvácz 

2 frt 50 kr, Gerászim 2 János frt, Munkácsi Zsigmond 

2 frt, Polonyi Gyula 2 írt, Dr. Hartenbaam Simon 

1 frt, Jonász Mibály 1 frt, Ruska József 1 frt, Schuller 

Lajos 1 frt, Springer D. Adolf 1 frt, Steiniezer Ferencz 

J frt, Csejdy Lajos 50 kr, Halmay István 50 kr, Jónás 

Dezső 50 kr, Kolumbán Antal 50 kr, Löbl Mór 50 kr, 

Papp György 50 kr, Petrás Ferencz 50 kr, Petri Vil- 

mos 50 Er. Zelehovszky Antal 50 kr, Schwarcz Aron 50 
kr. A teljes bevétel 84 frt. 50 kr. volt, a melyből a 

kiadások fedezésére 55 frt 36 kr. esik. Marad tebát 
tiszta jövedelemképen : 80 frt 14 kr., melyet a rendező 
bizottság Vészi Józsefuek, a „Budapesti Napló" tőszer- 

kesztőjének küldött be azon kérelemmel, hogy annak 

átvételét nyugtázza hirlapilag, a pénzt pedig juttassa az 
az illetékes szobor-bizottsághoz. 

- Rovarok ellen. A legmagasabb éremdijak- 

kal kitüntetett tengerentuli „Andel-féle por" a legjobb- 

nak találtatott szer miuden kellemetlen és ártalmas rovar 

teljes elpusztitására. Ez egy legjobban megkisérlett és 

különösen készitett különlegesség, mely szállodák, 

gyárak, háztartások, földmivelés, kertészet, lovak és 

szárnyasok hirtokosaira, egyáltalán mindenkire nézve 

nelkülözhetetlen. Gyulafehérvárt valódi minőségben 

kapható: Csak id. Misselbaeher J. B. hirneves üzleté- 

ben, mint ennek a czikknek főraktárában. 

- Axentie a fogházbam. A szabadságharcz 

egyik legszomorubb alakja, Axentie Szeverus sok gon- 

dot ad a büntető biróságnak. Az olábh néptribun, a ki 

százával öldöstette a védtelen magyar nőket és gyer- 

mekeket, öreg napjaira borkereskedéssel foglalkozik. 
Már jó ideje, hogy borbamisitás miatt elitélték, babár 

nem lenne szüksége az ilyen dolgokra, mert a kincs- 

tártól évente 350 forintot kap „kegydij" czimén. Most 

ujra foglalkoztak a biróságok a hetvennyolez éves nép- 

tribun ügyével. Rágalmazással és becsületsértéssel vádol- 
ták s a kuria a pénzbüntetésen kivül tiz napi fogbázra 

itélte. A kegydijazott oláhnak legközelebb kell jelent- 

kezni a brassói fogházban büntetésének kitöltése végett. 

- Megmérgezett tisztikkar. Nagy Halmá- 

gyon a nagyváradi 37. gyalogezred egész tisztikarát a 
napokban sulyos baleset érte, a melynek csaknem vég- 

zetes kovetkezménye lett. Az ezred ugyanis Arad és 

Biharmegyék határán az aradi 38. és a debreczeni 39. 

gyalogezredekkel együtt hadgyakorlatokat tari és eköz- 

ben tegnapelőtt Nagy-Halmágyra ért, hogy ott várja 
be az ellenséget. Az erdőn keresztül vonulva, a tisztek 

észrevették, hogy ott igen sok a gomba és azért elba- 
tározták, hogy gomubát fognak az ebédhez enni. Kiadták 

tehát a rendeletet a szakácsnak, a ki azt állitotta, hogy 

meg tudja különböztetni, hogy melyik a jó és melyik 
a mérges gomba, hogy szedjen jó sokat és készitse el 
ebédre. A szakács szót togado t és az ebédnél ott volt 

asztalra téve hus körül izletesen elkészitve, a még pá- 
rolgó gomba-vagdalék. Az egész tisztikar neki látott az 

evésnek s jóiznen fogyasztották el a rengeteg sok gombát 

mind egy cseppig. Egy darabig még az asztal mellett 

beszélgettek mindnyájan, mikor egyenkint kezdtek fej- 

fajást, gyomorémelygést érezni. A baj mind gyakrabban, 

általánosabban lépett fel és az egész tisztikaron kinos 

nyugtalanság vett erőt, a mikor egyszerre megvillant 

mindegyikök agyában : 
= Meg vagyank mérgezve, a gomba mérges 

volt ! 
A tisztikar mind a negyvenöt tagja többé kevésbbé 

érezte a mérges gomba hatását, sőt némelyeken oly 

kinos kolerikus fájdalmak vettek erőt, hogy kinjukban 

a földön fetrengtek. A dologban az volt legkétségbe- 

ejrőbb, hogy a doktorok is öntudatlan állapotban feküd- 

tek és magukon sem voltak képesek segiteni, nemhogy 

másokon. Végre a községi orvosok nagy mennyiségü man- 

dúlatejet és csersavat adtak be a betegeknek, a mely 

megtette a hatását és némelyeknél csak nagy főfájás 

és étványhiány volt a gombamérgezés utókövetkezmé- 

nye, mások azonban két napon keresztöl is öntudat- 

lanul feküdtek. Ez utóbbiak közt Hajdu István főhad- 

nagy is Az ezred másnap a tisztikar betegsége miatt 

nem rukkolt ki, hanem egész nap pihent. Az ezred most 

Jószáshelyen van, Aradmegye borossebesi járásában 

és a jövöő héten csütörtökön erkezik haza Nagy- 

váradra. 

A vasutak értéke A föld vasutainák ki- 

épitési költségei 180 milliárd frankra rugnak. Kurópára 

ebből az összegből 88 milliárd esik. Europa nagyobb 

országai a következő összegeket fektettek bele vasuta- 

ikba : 

Augolország: 25 miltiárdot. Vasutja tehát kilomé- 

terenkint körülbelül 720.000 fraunkba került. 

Francziaország : 16 milliárdot; kilométerenkint 

1 örülbelűl 390.000 frankot. 

Németország : 14 és fél milliárdore ; kilométerenkint 

körülbelül 300.000 frankot. 
Oroszország: 9 milliárdot; kilométerenkint körül- 

belül 220.000 frankot. 

Ausztria-Magyarország : 8 milliárdot; kilométeren- 

kint 240.000 frankot. 

Igaz mondások. 
Ha egyik kéz a másikat mossa, rendesen mindkettő még 

piszkosabb lesz. 

Nehéz elmével is lehet az ember könnyelmű. 

Sok ember van, a ki holt-részegre issza le magát a má- 

sik - egészségére. 

Egy czinikus naplójából: Ha majd minden szál szakad, 

még mindig marad egy, a többinél vastagabb, mely elég erős 

arra, hogy engem elbirjon. 

* Br. Kemény. 

A jótét meghozza a maga kamatait. Ha ez igaz volna, 

már rég alakult volna ennek a kiaknázására - részvénytársaság. 

A sok utazás műveli az embert. Példa erre a vasuti kon- 

doktor. * 

Némely ember abból él, hogy idősebb, mint más. 
. 

Jobb ülni, mint állani, jobb feküdni, mint ülni; jobb meg- 

halni, mint minden e világon. 

Török közmondás. 
* 

,Különbözők a sorsnak utjai, 
Ki ma szegény, lesznek tallérjai, 
Kinek erdő adott nyugvó helyet, 
Holnap udvarháza lesz, ugy lehet. 
Repül szegény, szürke vándormadár 
Zöld erdőben fészkére rá tanál." 

Régi vers. 

CSA RNOK. 

A befejezés. 
Irta: Harvay FErigyes. 

Es a szegény, megcsalatott férj ott állt ha- 
lotthalványan csendes boldogsága szértdült oltára előtt 
és körülötte egyszerre elsötétült minden. Szemközt vele 
a csábitó daczos, kibivó tekintetettel nézett rá és el- 
szántan várta a történendőket. Ahogy a régi kereszté- 
nyek várták a római czirkusz fenevadait, melyeket szét- 
marczangolásakra szabaditott rájuk a pogány tyrannus, 
Ilyen regényes belyzetben látván magát, nem is akart. 
meg nem is készült védekezni; ha ez a megcsalt, ki- 
játszott férj mast rá akarna rohanni, bogy megfojtsa őt, 
bát itt állt, fojsa meg. 

A szobában vérfagyasztó csend van. De lenne in- 
kább lárma, mondanák a nyomorultak, hogy nem igaz, 
semmi sem igaz, nem esett folt az asszonyi becsületen. 
Tultakoznának hangos szóval a látszat ellen, a mely 
ellenük vall. tagadják el a szörnyű bűnt és ba elkövet- 
ték, esküdjenek meg rá, hogy ártatlanok ők és vétek 
nélkül valók. 

De e belyett vérfogyasztó csend van. Az asszony 
sápadt kétségbeeséssel kuporog valahol a diván sarká- 
ban, az a másik pedig, annak sincs mentegető szava. 
A hitszegő asszonyura, hogy rommá látta omlani kép- 
zelt boldogságát, a rombolás felfedezésépek eleő iszo- 
nyatos perczében ökölbe érzi szorulni a kezét. A szeme 
különös lánggal lobog. Talán az őrület lángja már az. 

Imádta ezt az asszonyt és buta dolog, hogy el- 
vesztette ; most még őrültebben szereti. Lesujtson-e hát 
boszuló karja a bitvány aszonyra, a kit. . . no08, a 
kit még gyalázatában is imad?... 

Barkos Bélát, a ki egész lelkével elmerült a té- 
májaba az éjjeli szerkesztő türelmetlen szava rezzentette 
fel irásából. 

* 



e
m
 

Csütörtők szeptember 14. Gyulafehérvári Hirlap 4. 

- Hát mi lesz Béla? Kész lesz e már egyszer 
azzal a tárcával ? Szeretném beadni. A szedők már 
félóra óta várunak kéziratra. 

Barkos rágyújtott egy czigarettára és megnézte 
óváját. 

- Csak türelem ! Tiz perez mulva meg lesz. 
A szerkesztőség fölöttébb bőbeszédű és gonosz- 

nyelvű tagja, a ki sebtiben átfutotta időközben a Bar- 
kos asztalán heverő, sűrűün telerótt kutyanyelveket, 
évődni kezdett vele; 

-- kRemélem doktorkám, elégtételt szolgáltatsz 
majd a megsértett férji becsületnek és megölöd a csa- 
lárd asszonyságot. 

Barkos mosolyogva fel It: 
- Nagyon sajnálom, hogy egy gondolaton kell 

lennem veled, de ez egyszer már csak igy fog történni. 
Hát ha valami nagyon érdekel.. 

- Isten ments! Olyan nagyon nem. 
- Mégis, hogy igazad legyen, a csalárd asszony- 

ság - igenis - meg fog halni. , 
- Ezt vártam tőled, barátom. Ime igy érvényesül 

az orvos az irodalomban. Még itt is csak ölni tud ! 
A szerkesztőség csendes derültséggel honorálja a 

gonosz megjegyzést, a mely azonban Barkost csöppet 
sem hozza ki flegmájából. ; 

- Tiz perczet engedélyeztem magamvoak a tálcza 
befejezésére. Ennyi idő alatt nem érek rá elmésebb 
befejezésen törni a fejem. Most pedig eredj a pokolba, 
hadd irom már meg azt a befejezést. , 

És kezébe veszi a tollat, hogy halálri szánva az 
asszonyt, a megsértett jogrendet helyreállitsa 

Ebben a pilanatban hosszú, türelmetlen csilinge- 

léssel megszólal a telefon. Barkos lusta, vontatott otr- 
hangon beleszól a beszélőbe. 

- Halló! Ki beszél ? 
Lihegve, remegve felelt egy női hang: 
Doktor ur? Maga? . . . Jőjjön, az Isten sze- 

relmére kérem, jőjjön hamar. Borzasztó szerencsétlenség 
történt. Csak üljön kocsiba és jőjjön, a milyen gyorsan tud 

- Ez Marosiné hangja, - konstatálta magában 
Barkos, - Vajjon mi történhetett naluk ? 

Gyorsan magára vette a kabátját és esendesen 
odaszól az éjjeli szerkesztőnek : 

- Halaszthatatlanul el kell távoznom egy félórára. 

Bocsáss meg, visszajövök rögtön, a nogy végeztem és 
betejezem a lárczát. Valami nagy beteghez nivnak gon- 
dolom. 

A szerkesztő beleegyezőleg bólintott és Barkos 
sietve távozott. A sarkon kocsiba ült, hogy jókor ér- 
kezhessen még esetleg. 

A kocsiban aztán ráért azon tünődn, hogy miért 
bivja az asszony oly sürgősen ? Csak nem tudti meg 
tán a szegény Marosi, hogy a felesége megcsalja őt 
egy szinészszel? S ha ugy volun! Atkozott dolog, csak 
nem játszódik le most előtte az a tárcezában megitt 
tragédia, a min az imént dolgozott. 

- Az ördögbe is - mondti magaban Barkos - 
ha olyan czimikus ember vonék, a miyennek a ba- 
rátaim tartanak, most örülnöm kellene, ha ugy van a 
dolog, hogy épen kapóra kapom tárczámhoz a befeje- 
zésft. s - fűztle továbbra gondolatsit Barkos - te- 
gyük fel, hogy a férj csakogyan megtudott mindent. A 
dolog bizonyára véres kenyértörésre került. Különben 
miért hivatnávak engem ? 

Nem ért rá tovább gondolkozui, mert megérkezet 
a Marosiék kapuja elé. 
, Az előszoba ajtaját maga Marosiné nyitotta ki 
előite és a mikor belépett Barkos, görcsös sirásban 
tört ki az asszony és egy pillanatig szólui se tudott. 
Elelesukló hangon mondta aztán, hogy a férje alig 
egy órával előbb öngyilkosságot követett el. A mellébe 
lőtt és most haldoklik. Egy óráig se él talán. Barkos 
néman követte az asszonyt az ebédlőszobán át a kis 
szalonba, a hol Marosi Adám az öngyilkosságot elkö- 
vetfe. 

Az ebédlőben valaki eléje jött és kezét nyujtotta 
neki. Az Operette-szinház tenor stája volt. 

- Ah, úgy látszik, - dörmögte magában Barkos 
- jól sejtettem, hogy itt holmi olyanfele dolgok tör 
téntek, a miknk jobb lett volna titokban mat dniok. 

És szegény Marosi Adámnak igaza lehet, ha ugy 
találta, hogy hármuk közöt ő méltó leginkább a meg- 
balásra Hát minek is éloee ezután tovább!... 

- Asszonyom, - mondta az orvos, - nekem itt 
máór semmifé e dolgom nem lehet. En csak kounstatál- 
hatom majd nehány perez mulva a szomorú tényt. 

Az asszony faájdalommal borult a kihülő testre. 

Valahonnan az átellenes háztól zongorahang hallatszott 
a szobába. Valami pajkos kuplé volt. 

A haldokió egy kissé felemelkedett s hütlen asz- 
szonyának engesztejően nyujtotta oda kevét. 

Nagyon szerettelek. 
A szinész ott ál t némán az ablak felé fordulva, 

a nő meg a haldokló ura előtt térdepelt és csókolta a 
bocsánatot nyujtó kezet, 

Az orvos pedi; csndnsen lezárta Ma osi 
szemeit. 

Adám 

Egy óra mulv. Barkos már ott volt a . 

tőségben és nagy sietséggel dolgozott a tárczája feje- 
zésé. Arcza sápadt volt s kezében reszketelt a foll. 

A tréfás kedvü kolléga pedig ugyancsak csodál- 
kozva olvasta másnap az ujságban a tárcza végét, hogy 
a szegény megcsait férj nem ölte meg a hütlen nejet 
és pem gyilkolta meg a csábitót sem, hanem - agyon- 
lőtte magát, miután a hitvány asszonynak előbb. 
megbocsátott. 

- Szép, szép - mondia később Barkosnak, 
de hát nincs benne igazság. Az életben nem szokott ez 
igy történni. 

Látnivaló azonban, hogy ez a ; befejezés 
képpen az igazságot is megközeliti. 

valami- 

Nyilttér.7) 

Foulard-selyem 65 krtól 
8 frt 35 hrig méterenként - japáni, cbinai stb. legujabb 
mintázaiok és szinekben, valamint fekete, fehér és szines 
„"HMenneberg-selyem" 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenkint - a legdivatosabb szövés, szin- és mintá- 
zatban. Privát fogyasztóknalk postabér és vám- 
mentesen, valamins bázhoz szállitva - mintákat 
pedig postafordultávai küldenek. 

Henneberg 6, selyemgyárai 4.E4 Zűriehben. 
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

E rovatban megjelenő közleményekért semmi felelőséget 
nem vállal a szerk. 

Kitüntetve a legmagasabb érdemdijak kal. 

Védjegy. 

ANDEL J.-fele 
tengerentuüli por 
.. ................. . ........a 

elpusztit 

poloskát, bolhát, svábot, oroszbogarat, legyet, 
hangyát, pinczebogarat és bogármolyt, egyáltalán 

minden rovart. 

Szetküldés: Andel J. gyárából Prága. 
Gyulafehérvárt valódi minőségben kapható: 

id. Misselbacher *. B. cségnél. 
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e szül a haja 
ugy használja 8 

a 

Hair 

egeneratort, 
mely nem hajfestő, de a hajzat eredeti 

szinét visszaadó kitünő hatásu szer. 

a Üvegje 1 frt. a 

Egyedül: 

ZOLTAN BÉLA 
udv. szállitó gyógyszertárában. 

BUDAPES, 
V., Nagykorona-utcza 28. eg 

számíthatnak biztosan a megrendelt számra. 
Az első osztálynak az ára: 

FPELHIVÁSI! 
Ezennel van szerencsém a f. cz. osztálysorsjegy vevőknek becses tudomására hozni, 

hogy az V. sorajátékban, az első osztály huzása f. évi noveniber hó 16-án és 
17-én tartatik meg és a következő számok főelárusitásomban beszerezhetők: 

1851-től 1400 ig 2810116 25150-ig 45801-től 40850-ig 78976-tól 74000-ig 
s276 , 3 00, 82476 , 32600, 46901 , 46950 , 76401 , 76425, 
6051 6072, g4801, 4825 48070 48000 7s1ié 8800 
el76, g0, 54076 , 30000 101, 180, 82926 , 82930 , 
14776 , 14800, 38026 , 38500, 52601 , 52625 , 87026 , 87050, 
lő876 , 10400 29226, 39250, 64001 , 64520 , 91901 , 91950, 
25101 , 25125, 39301 , 39329, 68076 , 68100 , 92226 , 92250, 
26626 , 26675, 45601 , 4b625 , 68401 , 8450, 95276 , 95800, 

Minthogy már e hó közepén az V. sorsjáték sorjegyeimek kiadását 
megkezdem, felkérem a t. cz. vevőközönséget, kik a fent felsorolt számokra játszani ki- 
vánnak, megrendeléseiket tegkésőbb szeptember 185-ig hoz ám juttassák, mert csak akkot 

fírt. 8 frt. 1j, zs 1/, frt, 1/ s. 75 ler. 
A megrendelt sorsjegyeknek árát sziveskedjék postautalvány yal 

eküldeni, hogy a kivánt sorsjegyszámmal biztosan szolgálhassak. beküldeni, hog t jegy Ibizt Igáll k 

TELEKI ZSIGMOND Pécset 

hozzám minél előbb 

a m. kir. szabad. osztály- 
sorsjáték főelárusitója. 
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mezőgazdasági gépgyárosok G) B 1d apest aakörút 

C z z z Zz Zz 21/. ÁA : 

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek " sgész 12 lóerőig, 
továbbá járgány-cséplőgépek, lóhere-cséplők, tisztitó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és 

aratógépek, szénagyüjtők, boronák. 

által a legjutányosabb árak mellett ajánítatnak : 

„Columbia-Drill" 
legjobb sorvetőgépek, 

szecskavágók, répavágók, 
kukoricza-morzsolók, 

darálók, őrlő-malmok, 

egyetemes aczél-ekék, 

Részletes árjegysékek kivá- 
natra ingyen és bérmentoe 

kiüldetnek. . 

Nyomatott) Papp Györgynél Gyulafehérvárt. 

szerkesz- 


